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ภาคผนวก ก

งานเขียนต้นฉบับภาษาอังกฤษสำหร้บเปรึอบเทียบสำนวนการแปล

B(1) Natural rights is simple nonsense; natural and impresciptable rights rhetorical 
nonsense, nonsense upon stilts.

B(2) Rights 1 the substantive rights, is the child of law : from real laws come real rights, 
but from imaginary laws, from laws of nature...come imaginary rights.

D(1) I am a sick man...I am a spiteful man. No, I am not a pleasant man at all. I believe 
there is something wrong with my liver. However, I don’t know a dams thing about my 
liver; neither do I know whether there is anything really wrong with me...I refuse medical 
treatment out of spite...I don't expect I shall be able to explain to you who it is I am 
actually trying to annoy in this case by my spite; I realize full well that I can’t “hurt" the 
doctors by refusing to be treated by them; I realize better than anyone that by all this I am 
only hurting myself and no one else. Still, the fact remains that if I refuse to be medically 
treated, it is only out of spite.

D(2) Reason is only reason, and it can only satisfy the reasoning ability of man, whereas 
volition is a manifestation of the whole life, I mean, of the whole of human life, including 
reason with all its concomitant head-scratching. What does reason know? Reason only 
knows what it has succeeded in getting to know...The whole meaning of human life can 
be summed up in the one statement that man only exists for the purpose of proving to 
himself every minute that he is a man and not an organ-stop!'

F(1 ) Statements are not the air we breathe 1 an infinite transparency ; but things that are 
transmitted and preserved, that have value, and which one tries to appropriate;...things 
that are duplicated not only by copy or translation 1 but by exegesis, commentary 1 and 
the internal proliferation of meaning.
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F(2) (The mies) govern what may be said, in what mode (scientifically or not), what is 
considered valid, what is considered appropriate to be circulated in the educational 
system or another public setting, and who may say what.

F(3) It is always possible one could speak the truth in a void; one would only be in the 
true, however, if one obeyed the rules of some discursive ‘police’ which would have to be 
reactivated every time one spoke.

F(4)...their function(rule of discourse's function) is to exclude some possible statements 
as possibly not serious.

F(5) Truth is to be understood as a system of ordered procedures for the production, 
regulation, distribution, circulation and operation of statements.

F(6) ...to describe statements, to describe the enunciative function of which they are the 
bearers, to analyze the conditions in which this function operates 1 to cover the different 
domains that this function presupposes and the way in which those domains are 
articulated.

F(7) Whereas grammatical construction needs only elements and rules in order to 
operate...there is no statement in general, no free, neutral 1 independent statement; but a 
statement always belongs to a series as a whole...It is always part of a network of 
statements.

F(8) mental illness was constituted by all that was said in all the statements that named it 1 
divided it up 1 described it 1 explained it 1 traced its developments 1 indicated its various 
correlations 1 judged it, and possibly gave it speech by articulating 1 in its name, 
discourses that were to be taken as its own...
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F(9) Archaeology is thus a task that consists of not-of no longer- treating discourses as 
groups of signs (signifying elements referring to contents or representations) but as 
practices that systematically form the objects of which they speak...Since one cannot 
speak anything at any time (AK p.44) 1 what is required is a way of talking about ...the 
space in which various objects emerge and are continuously transformed.

F(10) Medical statements cannct come from anybody; their value, efficacy 1 even their 
therapeutic powers, and 1 generally speaking, their existence as medical statements 
cannot be dissociated from the statutorily defined person who has the right to make 
them 1 and to claim for them the power to overcome suffering and death.

F(11 ) เท this field of presence, the relations established may be of the order of 
experimental verification, logical validation 1 mere repetition 1acceptance justified by 
tradition and authority.

F(12) whatever their formal level may be, I shall call these and theories “strategies".

F(13) one must describe the specific authorities that guided one’s choice...one must 
study therefore the economy of the discursive constellation to which it (the 
choice/option/strategy) belongs.

F(14) each time a crisis occurred and the number of the poor increased, the houses of 
confinement regained, at least of a time, their initial economic significance

F(15) But outside of the periods of crisis, confinement acquired another meaning.Its 
repressive function was combined with a new use...no longer...confining those out of 
work, but of giving work to those who had been confined and thus making them 
contribute to the prosperity of all.
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F(16) discourses on wealth, on language, on nature, on madness, on life and death and 
many others, perhaps, that are much more abstract, may occupy very specific positions 
in relation to desire.

F(17) However, if the genealogists refuses to extend his faith in metaphysics, if he listens 
to history, he finds that there is “something altogether different" behind things: not a 
timeless and essential secret, but the secret that they have no essence or that essence 
was fabricated in a piecemeal fashion.

F(18) (examining history) is making discourses visible in their strategic connections than 
in constituting them as unities และ Michel Foucault, Power/knowledge selected 
Interviews and other Writingsl972-1977, p.38. What is found at the historical beginning of 
things is not the inviolable identity of their origin ; it is the dissension of other things. It is 
disparity.

F(19) (To) identify the accidents the minute deviations or conversely, the complete 
reversals-the errors, the false appraisals and the faulty calculations that gave birth to 
those things that continue to exist and have value for US.

F(20) Truth is undoubtedly the sort of error that cannot be refuted because it was 
hardened into an unalterable form in the long process of history

F(21 ) the role genealogy is to record its history : as they stand for the emergence of 
different interpretations 1 they must be made to appear as events on the stage of 
historical process...genealogy however, seeks to reestablish the various systems of 
subjection : the hazardous play of domination

F(22) What genealogy really does is to entertain the claims to attention of local, 
discontinuous, disqualified, illegitimate knowledge against the claims of a unitary body of
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theory which would filter, hierarchies and order them in the name of some true knowledge 
and some arbitrary idea.

F(23) I have tried to see in what ways punishment and the power of punishment are 
effectively embodied in a certain number of loca 1 regional, material institutions .

F(24) where its intention...where is object 1 its targets 1 its field of application -  where is 
installs itself and produce its real effects.

F(25) Power must be analyzed as something which circulates, or rather as something 
which only functions in the form of a chain.

F(26) The individual is already one of the piime effect of power that certain bodies, 
certain gestures 1 certain discourse 1 certain des res 1 come to be identified and 
constituted as individuals.

H(1 ) in the nature of man, we find three principal causes of quarrel. First, Competition; 
Secondly, Diffidence; Thirdly, Glory. The first, maketh men invade for Gain; the second, 
for Safety; and the third, for Reputation...during the time men live without a common 
Power to keep them all in awe, they are in that condition which is called Warre ; and such 
a warre, as is of every man against every man.

H(2) The Right of Nature...is the liberty each man hath, to use his own power, as he will 
himself, for the preservation of his own Nature; that is to say, of his own Life; and 
consequently, of doing anything, which in his own Judgment, and Reason 1 he shall 
conceive to be the aptest means thereunto.

H(3) By Libery, is understood, the absence of external Impediments.
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lndi(1) Noting that in many parts of these peoples are unable to enjoy their fundamental 
human rights to the same degree as the rest of the population of the States within which 
they live and that their laws, values, customs, and perspectives have often been eroded.

Indi(2) Recognizing the aspirations of these peoples to exercise control over their own 
institutions, way of life and economic development and to maintain and develop their 
identities, languages and religious, within the framework of the States in which they live.

Indi(3) Calling attention to the distinctive contributions of indigenous and tribal peoples to 
the cultural diversity and social and ecological harmony of mankind.

Indi(4) As regards the circumstance that gave rise to the notion of indigenous 
populations, it must be said that the special positions of indigenous populations within 
the society of nation-States existing today derives from their historical rights to their lands, 
as well as from their right to be different and to be considered as different.

Much of their land has been taken away and whatever land is left to them is 
subject to constant encroachment. Their cultures and their social and legal institutions 
and systems have been constantly under attack at all levels, through the media, the law 
and the public educational systems. It is only natural, therefore, that these should be 
resistance to further loss of their land and rejection of the distortion or denial of their 
history and culture and defensive/offensive reaction to the continual linguistic and cultural 
aggressions and attacks on their way of life, their social and cultural integrity and their 
very physical existence. They have a right to continue to exist, to defend their lands, to 
keep and to transmit their culture, their language, their social and legal institutions and 
systems and their way of life, which have been illegally and unjustifiably attacked.

Indi(5)...ethnic groups can be characterized only by the distinctions which they 
themselves perceive between themselves and O'.her groups with which they have to 
interact. They exist as such ethnic groups as long as they consider themselves different 
from those other groups. The Group may, under its own rules governing membership,



and inclusion and exclusion of individuals, accept or reject some persons as its 
members, while adopting or ostracizing others.

J(1 ) The state of Nature has a Law of Nature to govern it, which obliges every one: And 
Reason, which is that law, teaches all Mankind...that being all equal and independent 1 
no one ought to harm another in his life, Health, Liberty or Possessions.

J(2) Labour being the unquestionable property of the labourer, no man but he can have a 
right to what that is once joined to.

K(1 ) Act in such a way that you always treat humanity, whether in your own person or in 
the person of any other, never simply as a means 1 but always at the same time as an 
end.

K(2) my external or rightful freedom should be defined as a warrant to obey no external 
laws except those to which I have given my consent.

K(3) As the use of reason gradually spreads and develops it will first have an effect on 
the character so that men become more capable of managing their freedom. Eventually it 
will have an effect on the principles of government, for rulers will find it to their own 
advantage to treat men in accordance with their dignity as rational creatures.

M(1) Liberty is therefore the right to do and perfo'm everything which does not harm 
others. The limits within which each person can move without harming others.

M(2) the right to private property is therefore the right to enjoy his possessions and 
dispose of one's resources as one wills, without regard for other men, independently of 
society: the right of selfishness...It leads man to see in other men not the realization but 
the limitation of his own freedom.

129
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M(3) the right of man to freedom is not base on the union of man with man, but on the 
separation of man from man. It is the right to this separation, the rights of restricted 
individual who is restricted to himself...an individual withdrawn behind his private 
interests and whims and separated from the community,

M(4) we see that the citizenship, the political community ,is degraded to a mere means 
for the preservation of these so-called rights of man, that the citizen is declared to be the 
servant of egoistic man, the sphere in which man behaves as a communal beings is 
degraded below the sphere in which man behaves as a partial beings, finally that it is not 
man as a citizen but man as a bourgeois who is called the real and true man.

M(5) Within the cooperative society based on common ownership of the means of 
production the producers do not exchange their products ; similarly, the labour spent on 
the products no longer appears as the value of these products, possessed by them as a 
material characteristic, for now, in contrast to capitalist society 1 individual pieces of 
labour are no longer merely indirectly, but directly, a component part of the total labour. 
The phrase ‘proceeds of labour’ ....thus loses any meaning whatsoever.

M(6) เท Communist society, accumulated labour is but a means to widen, to enrich, to 
promote the existence of the labourer.

M(7) Accordingly, the individual producer gets back form society- after the deductions- 
exactly what he has given it. The same amount of labour he has given to society in one 
form, he receives back in another...he can with draw form the social supply of means of 
consumption as much as costs an equivalent amount of labour.

M(8) เท a more advanced phase of communist society 1 when labour is no longer just a 
means of keeping alive but has itself become a vital need; when the all-round 
development of individuals has also increased their productive powers and all the 
springs of cooperative wealth flow more abundantly- only then can society wholly cross
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the narrow horizon of bourgeois right and inscribe on its banner : From each according to 
his abilities, to each according to his needs!
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The Declaration of the Rights of Man And of Citizens by the National 
Assembly of France1

Translated by James Harvey Robinson

The representative of the French people, organized as a National Assembly, believing 
that the ignorance, neglect or contempt of the rights of man are the sole cause of public 
calamities and of the corruption of governments, have determined to set forth in a solemn 
declaration the natural, inalienable and sacred rights of man, in order that this 
declaration, being constantly before all the members of the social body, shall remind 
them continually of their rights and duties; in order that the acts of the legislative power, 
as well as those of the executive power, may be compared at any moment with the ends 
of all political institutions and may thus be more respected; and, lastly, in order that the 
grievances of the citizens, based hereafter upon simple and incontestable principles, 
shall tend to the maintenance of the constitution and redound to the happiness of all. 
Therefore the National Assembly recognizes and proclaims, in the presence and under 
the auspices of the Supreme Being, the following rights of man and of the citizen:

Article 1. Men are born and remain free and equal in rights. Social distinctions may only 
be founded upon the general good.

2. The aim of all political association is the preservation of the natural and imprescriptible 
rights of man. These rights are liberty, property, security and resistance to oppression.

3. The principle of all sovereignty resides essentially in the nation. No body nor individual 
may exercise any authority which does not proceed directly from the nation. 1

1 แ'หล่งท่ีมา:
http://www.wsu.edu:8080/~wldciv/worid civ reader/worid civ reader 2/rights of man.ht 
ทา (2005, May 6)

http://www.wsu.edu:8080/~wldciv/worid_civ_reader/worid_civ_reader_2/rights_of_man.ht
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4. Liberty consists in the freedom to do everything which injures no one else; hence
the exercise of the natural rights of each man has no limits except those which assure to 
the other members of the society the enjoyment of the same rights. These limits can only 
be determined by law.

5. Law can only prohibit such actions as are hurtful to society. Nothing may be prevented 
which is not forbidden by law, and no one may be forced to do anything not provided for 
by law.

6. Law is the expression of the general will. Every citizen has a right to participate 
personally or through his representative in its formation. It must be the same for all, 
whether it protects or punishes. All citizens, being equal in the eyes of the law, are 
equally eligible to all dignities and to all public positions and occupations, according to 
their abilities, and without distinction except that of their virtues and talents.

7. No person shall be accused, arrested or imprisoned except in the cases and 
according to the forms prescribed by law. Any one soliciting, transmitting, executing or 
causing to be executed any arbitrary order shall be punished. But any citizen summoned 
or arrested in virtue of the law shall submit without delay, as resistance constitutes an 
offense.

8. The law shall provide for such punishments only as are strictly and obviously 
necessary, and no one shall suffer punishment except it be legally inflicted in virtue of a 
law passed and promulgated before the commission of the offense.

9. As all persons are held innocent until they shall have been declared guilty, if arrest 
shall be deemed indispensable, all harshness not essential to the securing of the 
prisoner ร person shall be severely repressed by law.

10. No one shall be disquieted on account of his opinions, including his religious views, 
provided their manifestation does not disturb the public order established by law.
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11. The free communication of ideas and opinions is one of the most precious of the 
rights of man. Every citizen may, accordingly, speak, write and print with freedom, but 
shall be responsible for such abuses of this freedom as shall be defined by law.

12. The security of the rights of man and of the citizen requires public military force. 
These forces are, therefore, established for the good of all and not for the personal 
advantage of those to whom they shall be entrusted.

13. A common contribution is essential for the maintenance of the public forces and for 
the cost of administration. This should be equitably distributed among all the citizens in 
proportion to their means.

14. All the citizens have a right to decide, either personally or by their representatives, as 
to the necessity of the public contribution; to grant this freely; to know to what uses it is 
put; and to fix the proportion, the mode of assessment, and of collection, and the 
duration of the taxes.

15. Society has the right to require of every public agent an account of his administration.

16. A society in which the observance of the law is not assured, nor the separation of 
powers defined, has no constitution at all.

17. Since property is an inviolable and sacred right, no one shall be deprived thereof 
except where public necessity, legally determined, shall clearly demand it, and then only 
on condition that the owner shall have been previously and equitably indemnified.



135

ภาคผนวก ค

Universal Declaration of Human rights1

On December 10, 1948 the General Assembly of the United Nations adopted and 
proclaimed the Universal Declaration of Human Rights the full text of which appears in 
the following pages. Following this historic act the Assembly called upon all Member 
countries to publicize the text of the Declaration and "to cause it to be disseminated, 
displayed, read and expounded principally in schools and other educational institutions, 
without distinction based on the political status cf countries or territories."

PREAMBLE

Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal and inalienable 
rights of all members of the human family is the foundation of freedom, justice 
and peace in the world,

Whereas disregard and contempt for human rights have resulted in barbarous 
acts which have outraged the conscience of mankind, and the advent of a world 
in which human beings shall enjoy freedom of speech and belief and freedom 
from fear and want has been proclaimed as the highest aspiration of the common 
people,

Whereas it is essential, if man is not to be compelled to have recourse, as a last 
resort, to rebellion against tyranny and oppression, that human rights should be 
protected by the rule of law,

Whereas it is essential to promote the development of friendly relations between 
nations, 1

1 แหล่งท่ีมา: http://www.un.org/Ovefview/riQhts.htm (2005, May 6)

http://www.un.org/Ovefview/riQhts.htm
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Whereas the peoples of the United Nations have in the Charter reaffirmed their 
faith in fundamental human rights, in the dignity and worth of the human person 
and in the equal rights of men and women and have determined to promote 
social progress and better standards of life in larger freedom,

Whereas Member States have pledged themselves to achieve, in co-operation 
with the United Nations, the promotion of universal respect for and observance of 
human rights and fundamental freedoms,

Whereas a common understanding of these rights and freedoms is of the greatest 
importance for the full realization of this pledge,

Now, Therefore THE GENERAL ASSEMBLY proclaims THIS UNIVERSAL DECLARATION 
OF HUMAN RIGHTS as a common standard of achievement for all peoples and all 
nations, to the end that every individual and every organ of society, keeping this 
Declaration constantly in mind, shall strive by teaching and education to promote respect 
for these rights and freedoms and by progressive measures, national and international, to 
secure their universal and effective recognition and observance, both among the peoples 
of Member States themselves and among the peoples of territories under their 
jurisdiction.

Article 1.

All human beings are born free and equal in dignity and rights.They are endowed 
with reason and conscience and should act towards one another in a spirit of 
brotherhood.

Article 2.

Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth in this Declaration, 
without distinction of any kind, such as race, colour, sex, language, religion, 
political or other opinion, national or social origin, property, birth or other status. 
Furthermore, no distinction shall be made on the basis of the political,
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jurisdictional or international status of the country or territory to which a person 
belongs, whether it be independent, trust, non-self-governing or under any other 
limitation of sovereignty.

Article 3.

Everyone has the right to life, liberty and security of person.

Article 4.

No one shall be held in slavery or servitude; slavery and the slave trade shall be 
prohibited in all their forms.

Article 5.

No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment 
or punishment.

Article 6.

Everyone has the right to recognition everywhere as a person before the law. 

Article 7.

All are equal before the law and are entitled without any discrimination to equal 
protection of the law. All are entitled to equal protection against any 
discrimination in violation of this Declaration and against any incitement to such 
discrimination.

Article 8.

Everyone has the right to an effective remedy by the competent national tribunals 
for acts violating the fundamental rights granted him by the constitution or by law.

Article 9.
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No one shall be subjected to arbitrary arrest, detention or exile.

Article 10.

Everyone is entitled in full equality to a fair and public hearing by an independent 
and impartial tribunal, in the determination of his rights and obligations and of any 
criminal charge against him.

Article 11.

(1) Everyone charged with a penal offence has the right to be presumed innocent 
until proved guilty according to law in a public trial at which he has had all the 
guarantees necessary for his defence.

(2) No one shall be held guilty of any penal offence on account of any act or 
omission which did not constitute a penal offence, under national or international 
law, at the time when it was committed. Nor shall a heavier penalty be imposed 
than the one that was applicable at the time the penal offence was committed.

Article 12.

No one shall be subjected to arbitrary interference with his privacy, family, home 
or correspondence, nor to attacks upon his honour and reputation. Everyone has 
the right to the protection of the law against such interference or attacks.

Article 13.

(1) Everyone has the right to freedom of movement and residence within the 
borders of each state.

(2) Everyone has the right to leave any country, including his own, and to return to 
his country.

Article 14.



(1) Everyone has the right to seek and to enjoy in other countries asylum from 
persecution.

(2) This right may not be invoked in the case of prosecutions genuinely arising 
from non-political crimes or from acts cortrary to the purposes and principles of 
the United Nations.

Article 15.

(1) Everyone has the right to a nationality.

(2) No one shall be arbitrarily deprived of his nationality nor denied the right to 
change his nationality.

Article 16.

(1) Men and women of full age, without any limitation due to race, nationality or 
religion, have the right to marry and to found a family. They are entitled to equal 
rights as to marriage, during marriage and at its dissolution.

(2) Marriage shall be entered into only with the free and full consent of the 
intending spouses.

(3) The family is the natural and fundamental group unit of society and is entitled 
to protection by society and the State.

Article 17.

(1) Everyone has the right to own property alone as well as in association with 
others.

(2) No one shall be arbitrarily deprived of his property.
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Article 18.
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Everyone has the right to freedom of thought, conscience and religion; this right 
includes freedom to change his religion or belief, and freedom, either alone or in 
community with others and in public or private, to manifest his religion or belief in 
teaching, practice, worship and observance.

Article 19.

Everyone has the right to freedom of opinion and expression; this right includes 
freedom to hold opinions without interference and to seek, receive and impart 
information and ideas through any media and regardless of frontiers.

Article 20.

(1) Everyone has the right to freedom of peaceful assembly and association.

(2) No one may be compelled to belong to an association.

Article 21.

(1) Everyone has the right to take part in the government of his country, directly or 
through freely chosen representatives.

(2) Everyone has the right of equal access to public service in his country.

(3) The will of the people shall be the basis of the authority of government; this will 
shall be expressed in periodic and genuine elections which shall be by universal 
and equal suffrage and shall be held by secret vote or by equivalent free voting 
procedures.

Article 22.

Everyone, as a member of society, has the right to social security and is entitled 
to realization, through national effort and international co-operation and in 
accordance with the organization and resources of each State, of the economic,
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social and cultural rights indispensable for his dignity and the free development 
of his personality.

Article 23.

(1) Everyone has the right to work, to free choice of employment, to just and 
favourable conditions of work and to protection against unemployment.

(2) Everyone, without any discrimination, has the right to equal pay for equal 
work.

(3) Everyone who works has the right to just and favourable remuneration 
ensuring for himself and his family an existence worthy of human dignity, and 
supplemented, if necessary, by other means of social protection.

(4) Everyone has the right to form and to join trade unions for the protection of his 
interests.

Article 24.

Everyone has the right to rest and leisure, including reasonable limitation of 
working hours and periodic holidays with pay.

Article 25.

(1) Everyone has the right to a standard of living adequate for the health and well
being of himself and of his family, including food, clothing, housing and medical 
care and necessary social services, and the right to security in the event of 
unemployment, sickness, disability, widowhood, old age or other lack of 
livelihood in circumstances beyond his control.

(2) Motherhood and childhood are entitled to special care and assistance. All 
children, whether born in or out of wedlock, shall enjoy the same social 
protection.
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Article 26.

(1) Everyone has the right to education. Education shall be free, at least in the 
elementary and fundamental stages. Elementary education shall be compulsory. 
Technical and professional education shall be made generally available and 
higher education shall be equally accessible to all on the basis of merit.

(2) Education shall be directed to the full development of the human personality 
and to the strengthening of respect for human rights and fundamental freedoms.
It shall promote understanding, tolerance and friendship among all nations, racial 
or religious groups, and shall further the activities of the United Nations for the 
maintenance of peace.

(3) Parents have a prior right to choose the kind of education that shall be given 
to their children.

Article 27.

(1) Everyone has the right freely to participate in the cultural life of the community, 
to enjoy the arts and to share in scientific advancement and its benefits.

(2) Everyone has the right to the protection of the moral and material interests 
resulting from any scientific, literary or artistic production of which he is the 
author.

Article 28.

Everyone is entitled to a social and international order in which the rights and 
freedoms set forth in this Declaration can be fully realized.

Article 29.

(1) Everyone has duties to the community in which alone the free and full 
development of his personality is possible.
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(2) เท the exercise of his rights and freedoms, everyone shall be subject only to 
such limitations as are determined by law solely for the purpose of securing due 
recognition and respect for the rights and freedoms of others and of meeting the 
just requirements of morality, public order and the general welfare in a 
democratic society.

(3) These rights and freedoms may in no case be exercised contrary to the 
purposes and principles of the United Nations.

Article 30.

Nothing in this Declaration may be interpreted as implying for any State, group or 
person any right to engage in any activity or to perform any act aimed at the 
destruction of any of the rights and freedoms set forth herein.
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ปฏิญญาว่าด้วยสิทธิปันการพัฒนา

คำปรารภ

สมัชชาใหญ่

คำนึงถึง ความมุ่งประสงค์และหสักการแห่งกฎบัตรลหประชาชาติ เรื่องความสำเร็จแห่งความ 
ร่วมมอระหว่างประเทศ ในการแก้ปัญหาสากลทางเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม หรีอมนุษยธรรม 
และในการส่งเสริมและลมับลนุนการเคารพต่อบรรดาสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐาน เพ่ือทุก 
คนโดยไม่คำนึงถึง ความแตกต่างทางเชื้อชาติ เพศ ภาษา หรอศาสนา

ยอมรับ ว่า การพัฒนา คือ กระบวนการรอบด้านทั้งทางเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม และการ 
เมือง ซึ่งมีความลม่ําเสมอ ในการมุ่งยกระด้บความผาลุกของประชากรทั้งมวล และปัจเจกท้ังมวล 
บนพื้นฐานที่พวกเขาไม่มีส่วนร่วมอย่างกระตือรีอร้น เสรี และมีความหมายในการพัฒนา รวมท้ังใน 
การกระจาย อย่างเป็นธรรมแห่งผลประโยชน์จาการพัฒนา

พิจารณา ว่า ภายใต้บทบัญญัติปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ทุกคนมีสิทธิในการมี 
ระเบียบทางสังคม และระเบียบระหว่างประเทศ ทซึ่งจะทำให้สิทธิและเสรีภาพ ตามที่ระบุไว้ใน 
ปฏิญญาดังกล่าว จะสามารถเกิดสัมฤทธ้ีผลได้อย่างเต็มเปียม

ระลึกถึง บัญญ่ติในกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม และ 
กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและการเมือง

ระลึกต่อไปถึง ความตกลง อนุสัญญา ข้อมติ ข้อเสนอแนะ และตราสารอื่นของสหประชาชาติ 
และขององค์การชำนาญพิเศษที่เก่ียวข้อง กับเรื่องการพัฒนามนุษย์ ซึ่งรวมเป็นอันหนึ่งอันเดียวกับ 
ความก้าวหน้าทางเศรษฐกิจ สังคม และการพัฒนาประชาซนทั้งมวล กับระลึกถึง ตราสารท้ังมวล 
เก่ียวกับเรีอง การขจัดอาณานิคม การป้องกันการเลือกปฏิบัติ การเคารพและปฏิบัติตามบรรดา 
สิทธิมนุษยซนและเสรีภาพขั้นพื้นฐานการธำรงสันติภาพ และความมั่นคงระหว่างประเทศ รวมท้ัง 
เรอง การส่งเสริมความสัมพันธ์ฉันมิตรให้เพ่ิมพูน และความร่วมมือในหมู่รัฐต่าง  ๆ ตามกฎบัตรลห 
ประชาชาติ ระลึก ว่า บรรดาประชาชนมีสิทธิกำหนดวํถึชํวตของตนเอง/สิทธิในการกำหนดเจตจำนง
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ตนเอง ซึ่งเพราะเหตุนั้นทำให้พวกเขามืสิทธิที่เสรีที่จะกำหนดสถานะทางการเมืองของพวกเขาเอง 
และท่ีจะแสวงหาการพ้ฒนาทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมของพวกเขาเอง

ระลึกเช่นกันว่า ภายในบทบัญญ่ติที่เกี่ยวข้องในกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชนทั้ง 2 
ฉบับ บรรดาประซาชนลามารถใช้สิทธิเต็มที่และสมบูรณ์ตามอธิปไตย เหนือความมั่งคั่งและ
ทรัพยากรธรรมชาติทั้งมวลของพวกเขา

ใส่ใจ ว่า รัฐต่าง  ๆ มืหน้าที่ภายใต้กฎบัตรลหประชาชาติต้องส่งเสรีมให้มีการเคารพและปฏิปติ 
อย่างเป็นสากลต่อบรรดาสิทธิมนุษยชน และเสรีภาพ ขั้นพื้นฐานเพื่อทุกคน โดยไม่คำนึงถึงความ 
แตกต่างในเรองใด  ๆ เช่น เช้ือชาติ ลีผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความเห็นทางการเมืองหรีอทางอื่นใด 
ชาติหรอสังคมอันเป็นที่มาเดิม ทรัพย์สิน กำเนิด หรอสถานะอ่ืนใด

พิจารณา ว่า สภาพท่ีเอื้ออำนวยต่อการพัฒนา สำหรับมนุษยชาติส่วนใหญ่จะสร้างชื้นได้ต่อเมื่อ 
ขจัดการละเมิดอันใหญ่หลวงและชัดแจ้งต่อสิทธิมนุษยชน ของบรรดาประชาชน และบรรดาปัจเจก 
ชน ผู้ได้รับผลกระทบจากสถานการณ์บางประการ เช่น จากสัทธิอาณานิคม ลัทธิอาณานิคมสมัย 
ใหม่ ลัทธิแบ่งแยกผิว ลัทธิแบ่งแยกเชื้อชาติและการเลือกปฏิป?โทางเชื้อชาติทุกรูปแบบ การครอบ 
งำและครอบครองโดยต่างชาติ การรุกรานและการคุกคามอธิปไตยแห่งชาติเอกภาพแห่งชาติและ
บูรณาภาพแห่งดินแดน และการคุกคามจะก่อลงคราม

ห่วงใยว่า นอกจากลาเหตุในประการอ่ืนแล้ว การปฏิเสธสิทธิพลเมือง การเมือง เศรษฐกิจ สังคม 
และวัฒนธรรม ยังเป็นสาเหตุอีกประการหนึ่ง ซึ่งก่อให้เกิดอุปสรรคร้ายแรงต่อการ พัฒนาและต่อ 
การบรรลุชีวิตที่ลมบูรณ์ของมวลมนุษย์และบรรดาประชาซน และพิจารณาว่าสิทธิมนุษยชนและเสรี 
ภาพขั้นพื้นฐานทั้งมวลแบ่งแยกไม่ได้ และพึ่งพากันและกัน และว่าเพื่อส่งเสรีมการพัฒนาเป็นการ 
สมควรเช่นกันที่จะต้องพิจารณาอย่างตั้งใจ และเร่งด่วนในเรื่องการปฏิบัติตาม ส่งเสรีมและคุ้ม 
ครอง สิทธิพลเมือง การเมือง เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมและว่าด้วยเหตุเช่นนั้น การเส่งเสรีม 
เคารพ และให้สิทธิในสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐานบางประการ จึงไม่ก่อให้เกิดความชอบ 
ธรรมในการยกช้ืนอ้าง เพื่อปฏิเสธสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพ ขั้นพื้นฐานประการอื่น

พิจารณาว่าสันติภาพและความมั่นคงระหว่างประเทศเป็นปัจจัยจำเป็นในการทำให้สิทธิในการ 
พัฒนาเกิดสัมฤทธิ้ผลยํ้ายืนยันว่าการลดกำลังอาวุธกํบการพัฒนามืความสัมพันธ์อันใกล้ชิด และว่า 
ความก้าวหน้าในการด้านการลดกำลังอาวุธจะช่วยส่งเสรีม อย่างย่ิง ในด้านพัฒนาการ และว่า 
ความผาสุกของประชาชนทั้งมวลโดยเฉพาะแก่ประชาชนทั้งมวลในประเทศกำลังพัฒนา
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ยอมรับว่า คนเป็นประเด็นศูนย์กลางในกระบวนการพัฒนา และว่าด้วยเหตุเชีนนั้นนโยบายการ 
พัฒนา จงควรกำหนดว่า มนุษย์ คือ ผู้ปีฐานะหดักในการเป็นผู้เข้าร่วม และผู้รับประโยชน์1รากการ 
พัฒนา

ยอมรับว่า รัฐเป็นผู้รับผดชอบชั้นตอนในการสรัางเงื่อนไรที่เอื้ออำนวยต่อการพัฒนาของบรรดา 
ประชาชนและบรรดาปัจเจกชนรองรัฐนั้น

สำนึกว่า ความเพยรพยายามในระดับระหว่างประเทศ เพื่อสํงเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชน 
ควรควบคู่กับความเพิยรพยายามที่จะสร้าง ระเปียบเศรษฐกิจระหว่างประเทศใหม่

รนยันว่า สิทธิในการพัฒนาเป็นสิทธิมนุษยชนยันไม่อาจพรากโอน และว่าความเสมอภาคแห่ง 
โอกาสในการพัฒนาเป็นเอกสิทธิ*ท้ังของชาติท้ังมวล และของบรรดาปัจเจกชน ผู้ประกอบชั้นเป็น 
ชาต

จึงประกาศ ปฎิญญาว่าด้วยสิทธิในการพัฒนา ดังน้ี 

ข้อ 1

1. สิทธิในการพัฒนา เป็นสิทธิมนุษยชนประการหนี้งซึ่งไม่อาจพรากโอน ซึ่งโดยอาดัยเหตุนี้คน 
ทุกคนและประชาชนทั้งมวล จึงชอบจะเข้าร่วมปีบทบาท และชอบที่จะได้รับการพัฒนา ทาง 
เศรษฐกิจ ดังคม วัฒนธรรม และการเมือง ยันจะทำให้สิทธิมนุษยชนและเสรีภาพชั้นพื้นฐานทั้งมวล 
เกิดดัมฤทธิ้ผลอย่างเต็มเปียม

2. สิทธิมนุษยชนในการพัฒนา ยังหมายกง การเกิดดัมฤทธิ*ผลอย่างเต็มเปียมแห่งสิทธิรอง 
บรรดาประชาชนในการกำหนดวิถีชีวิตรองตนเอง ในการกำหนดเจตจำนงรองตนเอง ซึ่งรวมถีงการ 
ใช้สิทธิที่อาจพรากโอนรองเขาอย่างปีอธิปไตยเต็มที่ เหนึอความมั่งคั่งและทรัพยากรธรรมชาต็ ท้ัง 
มวลของพวกเขา ท้ังน้ี โดยชั้นอยู่กับบทบัญญัติที่เกี่ยวข้องในกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิ 
มนุษยชน ท้ัง 2 ฉบับ

ข้อ 2

1. คน เป็นประเด็นศูนย์กลางในการพัฒนาและควรเป็นผู้เข้าร่วมที่กระติอรีอร้นและเป็นผู้รับ 
ประโยชน์จากสิทธิในการพัฒนา

2. มนุษย์ท้ังมวล โดยเอกเทศและร่วมกัน ปีความรับผิดชอบต่อการพัฒนา ทั้งนี้โดยพิจารณา
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จากความจำเป็นในการต้องให้ความเคารพเต็มทั้,ต่อสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐานของพวก 
เขาและต่อหน้าที่ชองพวกเราต่อชุมชนซึ่งมีเพียงสิ่งนี้จึงจักลามารถประกันการบรรลุถึงความเป็น 
มนุษ #ที่เสรีและสมบูรณ์ และดังนั้นมนุษย์ทั้งมวลควรส่งเสรีมและคุ้มครองระเบียบท่ีเหมาะลมทาง 
การเมีอง สังคม และเศรษฐกิจเพ่ือการพัฒนา

3. รัฐท้ังมวล มีสิทธิและหน้าที่ในการกำหนดนโยบายการพัฒนาแห่งชาติอันเหมาะลมซึ่งมี 
ความลมํ่าเสมอในการมุ่งยกระดับ ระงับความผาสุก ของประชากรทั้งมวล และปัจเจกชนทั้งมวลบน 
พื้นฐานที่พวกเขามีส่วนร่วมอย่างกระตือรีอร้น เสรี และมีความหมายในการพัฒนา รวมทั้งในการ 
กระจาย อย่างเป็นธรรม แห่งผลประโยชน์จากการพัฒนา

ข้อ 3

1. รัฐท้ังมวลมีความรับผิดชอบขั้นต้นในการสร้างเงื่อนไชแห่งชาติและสากลที่เอื้ออำนวยให้สิทธิ 
ในการพัฒนาเกิดลัมฤทธ๋ึผล

2. สิทธิในการพัฒนาจะเกิดลัมฤทธผล ต่อเม่ือ มีาารเคารพอย่างเต็มเปียมต่อหลักการกฎหมาย 
ระหว่างประเทศเกี่ยวกับความสัมพันธ์อันมิตร และต่อเม่ือมีการร่วมมือในหมู่รัฐต่างๆตามกฎบ'ต 
รลหประซาชาติ

3. รัฐท้ังมวล มีหน้าที่ร่วมมือกัน เพื่อให้ประกันการพัฒนาและขจัดอุปสรรคการพัฒนาดังนั้น รัฐ 
ท้ังมวล จึงควรตระหนักถึงสิทธิของทุกรัฐ และปฎิบ้ติหน้าที่ของรัฐตน ในลักษณะ ส่งเสรีมระเบียบ 
เศรษฐกิจระหว่างประเทศใหม่บนพื้นฐานความเสมอภาคแห่งอธิปไตย การพึ่งพากันและกัน ผล 
ประโยชน์ร่วมกัน และการร่วมมือในหมู่รัฐทั้งมวล รวมทั้งในลักษณะ สนับลนุนให้ปฏิป้ติตามและให้ 
เกิดลัมฤทธ้ิผล ในบรรดาสิทธิมนุษขขน

ข้อ 4

1. รัฐท้ังมวล โดยเอกเทศและร่วมกัน มีหน้าที่ดำเนินมาตรการในการกำหนดนโยบายการ 
พัฒนาระหว่างประเทศเพื่ออำนวยให้เกิดลัมฤทธิ้ผลอย่างเต็มเปียมแก่สิทธิในการพัฒนา

2. ต้องมีการดำเนินกิจการที่ยั่งยืน เพื่อส่งเสรีมประเทศกำลังพัฒนาให้เร่งรัดพัฒนาก้าวหน้าขึ้น 
ขณะที่ความเพียรพยายามของประเทศกำลังพัฒนาทั้งมวลจำเป็นต้องได้รับการเสรีมด้วยความร่วม 
มือระหว่างประเทศที่มีประสิทธิผลด้วยการจัดหาเครองมือและปัจจัยให้ความสะดวกที่เหมาะสม 
เพื่อเสรีมส่งการพัฒนาที่รอบด้าน
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ข้อ 5

รัฐท้ังมวล ต้องตั้งใจดำเนินมาตรการขจัดการละเมืดอ้นใหญ่หลวงและชัดเจนต่อสิทธิมนุษยชน 
ของบรรดาประชาซนและมนุษย์ทั้งมวล ผู้ไต้รับผลกระทบจากสถานการณ์บางประการ เช่น จากผล 
ของลัทธิแบ่งแยกผิว ลัทธิแบ่งแยกเช้ือชาติ และการเลือกปฎิปติทางเชื้อชาติทุกรูปแบบลัทธิอาณา 
นิคม การครอบงำและยึดครองโดยต่างชาติ การรุกราน การแทรกแซง และการคุกคามโดยต่างชาติ 
ต่ออธิปไตยแห่งชาติ ต่อเอกภาพแห่งชาติ และต่อบูรณภาพแห่งดินแดน การคุกคามจะก่อลงคราม 
และการปฏิเสธไม่ยอมรับสิทธิขั้นพื้นฐานของบรรดาประชาซนในการกำหนดวิถีชีวิตของตนเอง

ข้อ 6

1. รัฐท้ังมวล ควรร่วมมือกันส่งเสรม สนับสนุนและเสรมพลังให้มืการเคารพและปฏิปติอย่าง 
เป็นสากลต่อสิทธิมนุษยชนและเสรภาพขั้นพื้นฐานทั้งมวล เพื่อทุกคน โดยไม่คำนึงถึงความแตกต่าง 
ทางเช้ือชาติ เพศ ภาษา หรอศาลนา

2. สิทธิมนุษยชนและเสรภาพข้ันพ้ืนฐานทั้งมวล แบ่งแยกไม่ไต้และพึ่งพากันและกันนอกจากนี้ 
เป็นการลมควรเช่นกัน ที่จะต้องพิจารณาอย่างตั้งใจ และเร่งด่วนเสมอกันในเรองการปฏิปติตาม ส่ง 
เสรมและคุ้มครอง สิทธิพลเมือง การเมือง เศรษฐกิจ สะคม และวัฒนธรรม

3. รัฐท้ังมวล ควรดำเนินมาตรการขจัดอุปสรรคการพัฒนาที่เป็นผลมาจากความล้มเหลวที่จะ 
ปฏิปติตามสิทธิพลเมืองและการเมือง รวมทั้งตามสิทธิทางเศรษฐกิจ ลังคม และวัฒนธรรม

ข้อ 7

รัฐท้ังมวลควรส่งเสรมการสร้าง ธำรงรักษา และเสรมพลังให้มืลันติภาพและความมั่นคงระหว่าง 
ประเทศ และเพื่อการน้ัน ควรใช้ความพยายามอย่างยิ่ง ที่จะบรรลุการลดกำลังอาวุธอย่าง ม่ัวไป 
และลมบูรณ์ภายใต้การควบคุมระหว่างประเทศที่มืประสิทธิผล รวมทั้งที่จะให้ประกันว่าทรัพยากรที่ 
เหลือจากมาตรการที่มืประสิทธิผลในการลดกำลังอาวุธจะถูกใช้ไป เพื่อการพัฒนาที่รอบต้าน โดย 
เฉพาะอย่างยิ่งในประเทศกำลังพัฒนา

ข้อ 8

1. รัฐทั้งมวลควรดำเนินมาตรการ ที่จำเป็นทั้งมวลในระดับประเทศ เพ่ือให้เกิดลัมฤทธ้ิผลแก่ 
สิทธิในการพัฒนา และนอกจากมาตรการในค้านอื่นแล้ว ย์งต้องให้ประกันความเสมอภาคแห่ง
โอกาสเพื่อทุกคนจะลามารถเข้าถึงทรัพยากรพื้นฐาน การดิกษา บรการลาธารณสุข อาหาร ท่ีอยู่
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อาคัย การจ้างงาน และการกระจายรายได้ที่เป็นธรรม นอกจากนี้รัฐควรดำเน้นมาตรการ ทึ่มประ 
สิทธิผลเพื่อให้ประกันว่า สตรัจะมีบทบาทอันแข็งรันในกระบวนการพัฒนาและรัฐควรดำเน้นการ
ปฏิรูปทางเศรษฐกิจและอังคมทึ่เหมาะสม เพื่อขจัดความไม่เป็นธรรมทางอังคมทั้งมวล

2. รัฐท้ังมวล ควรสนับลนุนให้ประชาชนมีส่วนร่วมในทุกด้าน ในฐานะเป็นปัจจัยสำคัญในการ 
พัฒนาและในการให้เกิดอัมฤทธิ้ผลอย่างเค็มเปียมในสิทธิมนุษยชนทั้งมวล

ข้อ 9

1. สิทธิในการพัฒนาทุกประการ ตามทึ่ระบุไว้ในปฏิญญาปัจจุบัน แบ่งแยกไม่ได้และพื่งพากัน 
และกัน ด้วยเหตุน้ี สิทธิในการพัฒนาแต่ละประการ จึงควรได้รันการพิจารณาอย่างเป็นองค์รวม

2. ไม่มีข้อความ'ได ในปฏิญญาปัจจุบัน อาจถูกตีความในอักษณะทึ่รัดกับความมุ่งประสงค์ 
และหอักการชองสหประชาชาติ หรอไม่อาจถูกตีความว่า รัฐ กลุ่มชน หรอบุคคลใดมีสิทธิทึ่จะ 
ประกอบกิจกรรม หรอกระทำการใด  ๆ อันมุ่งต่อการทำลายบรรดาสิทธิที่ระบุไว้ในปฏิญญาสากลว่า 
ด้วยสิทธิมนุษยชนและในกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยซน ท้ัง 2 ฉบับ

ข้อ 10

มาตรการต่าง  ๆ ควรถูกกำหนดข้ึน เพื่อให้ประกันแก่การใช้อย่างเต็มที่ และแก่การส่งเสรม 
อย่างก้าวหน้า เรองสิทธิในการพัฒนาอันรวมถึง การก่อต้ัง การรันรอง และการปฏิบัติตามนโยบาย 
บทบัญญ้ติกฎหมาย และมาตรการอ่ืนใด ทั้งในระคับประเทศและระหว่างประเทศ



นางสาววรางคณา มุทุมล สำเร็จการศึกษกปริญญาตรีรัฐศาลตรปัณฑิตจากคณะ 
สังคมศาสตรั มหาวิทยาลัยเขียงใหม่ .ม่ีอ'ปีการศึกษา 2544 และได้เข้าศึกษาต่อในหลักสูตร
รัฐศาลตรมหาบ้ณฑิตที่คณะรัฐศาลตร์ ภาควิชาการปกครอง จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในปีการ 
ศึกษา 2545
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